
Берестяные грамоты 

При подготовке данного раздела использованы материалы сайта gramoty.ru Древнерусские берестяные грамоты 

(http://gramoty.ru/birchbark/about-site/) 

 

Информация разработчиков ресурса о сайте 

Материалы сайта в полном объеме представляют в сети Интернет ценнейший исторический и лингвистический 

источник — древнерусские грамоты на бересте XI–XV вв. (берестяные грамоты). 

Основу фонда берестяных грамот составляют документы, извлеченные из культурного слоя Великого Новгорода 

Новгородской археологической экспедицией (НАЭ, руководители: А. В. Арциховский – с 1933 по 1978 г., В. Л. Янин – с 

1978 г.), хранящиеся в Государственном историческом музее (ГИМ) и Новгородском государственном объединенном 

музее-заповеднике (НГОМЗ). 

Основу сайта составляет база данных, включающая фотографии берестяных грамот,  их прориси, древнерусские 

тексты, переводы на современный русский язык и основную информацию о документах. База данных является частью 

более обширной информационной системы, содержащей полную археологическую информацию о  документах 

и текстовый корпус с морфологической разметкой.  
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Грамота № 531 (Новгород, условная дата: 1200 – 1220). От Анны к ее брату Климяте (просьба о защите от несправедливого 

обвинения). 

 
  



 

ТЕКСТ 

 

Внутренняя сторона 

+ ѿ ане покло ко климѧте брате господине попецалоуи о моемо ороудье коснѧтин‐ 

‐ 

азовало еси сьтроу мою коровою о 

у 

тако еси возложило то слово такоко доведи аже ти возомолови коснѧтино дала роукоу 

раце господине молови емо тако 

 

Внешняя сторона 

оже боудоу люди на мою сьтроу оже боудоу люди при комо боудоу дала роукоу за зѧте то те ѧ во вине 

а 

а моужеви не же ‐ 

мо а заклада просила и позовало мене во погосто и ѧзо прехала оже оно поехало проце а рекѧ тако 

ѧзо а 

 
ПЕРЕВОД 

 

От Анны поклон Климяте. Господин брат, вступись за меня перед Коснятином в моем деле. Сделай ему при людях 

[следующее] заявление о его неправоте: «После того как ты возложил поручительскую ответственность (букв.: 

поручительство) на мою сестру и на ее дочь (т. е. заявил, что они поручились) [и] назвал сестру мою курвою, а дочь 



блядью, теперь Фед (Федор), приехавши и услышав об этом обвинении, выгнал сестру мою и хотел убить». Так что, 

господин брат, согласовавши с Воеславом, скажи ему (Коснятину): «[Раз] ты предъявил это обвинение, так докажи». 

Если же скажет Коснятин: «Она поручилась за зятя», — то ты, господин братец, скажи ему так: «Если будут свидетели 

против моей сестры, если будут свидетели, при ком она (букв.: я) поручилась за зятя, то вина на ней (букв.: на мне)». 

Когда же ты, брат, проверишь, какое обвинение и [какое] поручительство он (Коснятин) на меня взвел, то, если найдутся 

свидетели, подтверждающие это, — я тебе не сестра, а мужу не жена. Ты же меня и убей, не глядя на Федора (т.  е. не 

принимая его во внимание). А давала моя дочь деньги при людях, с публичным объявлением и требовала заклада. А он 

(Коснятин) вызвал меня в погост, и я приехала, потому что он уехал со словами: «Я шлю четырех дворян за гривнами 

серебра (т. е. чтобы они взяли положенный штраф)». 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/531/ 
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Грамота № 247 (Новгород, условная дата: 1025 – 1050). Дело о ложном обвинении в грабеже. 

 

 

 

 

 
 

 

  



 

 

 

ТЕКСТ 

… 

… [п]о[клѣ](п)ает[ь] сего : :ми рѣзанами 

а замъке кѣле а двьри кѣлѣ а господарь въ не тѧжѣ не дѣе 

у 

- - - - - - - - - - - - - - смьрьди побити клеветьник[а] … 

(…) 

 

 

ПЕРЕВОД 

… обвиняет этого [человека] в ущербе на 40 резан. А замок цел и двери целы, и хозяин по этому поводу иска не 

предъявляет. Так что накажи штрафом того обвинителя. А с этого смерда епископ должен получить [такую-то сумму]’. 

Далее могли стоять слова со значением типа ‘если же захотят’ или ‘могут ведь’, после чего читается: ‘… смерды избить 

обвинителя … 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/247/ 
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Грамота № 130 (Новгород, условная дата: 1360 – 1380). Реестр поставок домотканого сукна (по нескольким нас. пунктам 

Карелии). 

 

 

 
  



ТЕКСТ 

 

и 

‐ 

и 

 

 

ПЕРЕВОД 

 

У Вигаря 19 локтей “сери” (небеленого домотканого сукна). У Валита в Кюлолакше 14 локтей “сери”. У Вайваса 

Ваякшина 12 локтей водмола (другой сорт домотканого сукна) и 12 с половиной локтей “сери”. У Мелита в Куроле 

4 локтя “сери” 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/130/ 

  

http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/130/


Грамота № 124 (Новгород, условная дата: 1400 – 1410). Просьба прислать слугу и распоряжение о лодке. 

 

 



 
 

ТЕКСТ 

 
 

о 

ѧ 

и 

‐ 

ма 
 

ПЕРЕВОД 

 

Пришлите мне слугу — Борана или Уду; мне 

неможется. А лодку дай Павлу Собольцеву внаем. 
 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/124/ 
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Грамота № 202 (Новгород, условная дата: 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: деловая запись, рисунок. 

 



 
ТЕКСТ 
 

на до‐ 

митрѣ во‐ 

зѧти 

доложзи‐ 

кѣ 

 

ПЕРЕВОД 
 

На Дмитре взять должки (?) 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/202/ 
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Грамота № 200 (Новгород, условная дата: 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: рисунок, подпись к рисунку, 

начало азбуки 

 
ТЕКСТ 

абвгдеж 

ꙅзиӏк 

Кроме того, подпись к рисунку всадника, поражающего врага: 

е 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/search/?number=200 
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Грамота № 201 (Новгород, условная дата: 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: склады. 

 

 



 

 

ТЕКСТ 

 

а б : в г : д е : ж ꙅ : 

з и : ӏ к : л м : 

н о : п р : с т : у ѳ 

х ѿ : ц ч : ш щ : 

 

 ѧ : ба : ва га : 

да : жа : за : ка : 

ла : ма : на : па : 

ра : са : та : ѳа : ах 

ца : ча : ша ща : 

 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/201/ 
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Грамота № 203 (Новгород, условная дата 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: молитва, рисунок. 

 

 



 
ТЕКСТ 

 

ги помози рабу св‐ 

оѥму онѳиму : 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/203/ 
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Грамота № 204 (Новгород, условная дата: 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: "якоже" + склады. 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

ТЕКСТ 
 

ѧко же бе ве ге де же зе 

ке ле ме не пе ре се те ѳе 

хе це че ше ще 

 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/204/ 
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Грамота № 206 (Новгород, условная дата: 1240 -1260). Грамота мальчика Онфима: фрагменты календарных формул, склады. 

 

 



 
 

ТЕКСТ 

 

‐ 

га да жа за ка а ра са ка ра 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/206/ 
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Грамота № 207 (Новгород, условная дата 1240 – 1260). Грамота мальчика Онфима: фрагменты литургических текстов. 

 

 
 



 

ТЕКСТ 

 

ѧко о 

ꙋ е 

до посл ꙋ ѧко‐ 

ко же мо ли‐ 

че твоѥ на ра‐ 

о 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/novgorod/207/ 
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Грамота № Пск.6 (Псков, условная дата: 1260 – 1280). От Кюрика и Герасима к Онфиму (просьба прислать на продажу 

беличьи шкурки и отстранить от дела Ксинофонта). 

 

 

 

 
  



 

ТЕКСТ 

 

ѿ кюрика и ѿ герасима к аноѳимоу про белоу оже ѥсте 

не стороговале то прислите со проста занода оу насо 

коуплѧ есте беле а про себе оже боудьше порожне то боу‐ 

ди к намо а намо ксиноѳоноте измакле а про сеи чело‐ 

‐ 

оꙗ 

 

ПЕРЕВОД 

 

От Кюрика и от Герасима к Онфиму. О беличьих шкурках: если (или: что) вы еще не сторговали (т.  е. не 

запродали), то пришлите [сюда] немедленно, потому что у нас [здесь] есть спрос на беличьи шкурки. А о тебе: если 

будешь свободен, то приезжай (букв.: будь) к нам — Ксинофонт нам напортил (нанес ущерб, расстроил дела). А об этом 

человеке (т. е. Ксинофонте): мы его не знаем; а в том воля Божья и твоя. 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/pskov/6/ 
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Грамота № Смол. 10 (Смоленск, условная дата: 1200- 1220). Церковные поминания. 

 

 

 
 



ТЕКСТ 

 

 

 ‐ 

ѧна ‐ 

 

 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/smolensk/10/ 
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Грамота № Мос. 3 (Москва, условная дата 1400 – 1410). Перечень имущества Турабея - владельца двора на Подоле 

Московского Кремля и земель под Суздалем. 

 

 
 



ТЕКСТ 

 

а се кони турабиѥвы а от ѥздовны‐ 

хъ жер а 

ек гнѣд да --------лошачек 

кооуръ да другои с(и)въ ост(а)влен турабьѥвѣ 

женѣ а (с)традных лошадѣи двоѥ а тро‐ 

ѥ жеребѧтъ лоньских да кобыл страдных 

ѣх ѣздо- 

вных девѧтер(о) а страдных двоѥнатцатеро 

ов ѥго 

же страдник ѣдѧтъ молок . . боров в саду и 

ел пивнои 

желѣзен да горнець желѣзен же да вѣде‐ 

рце мѣдѧно да котел мѣдѧнъ вѣдра въ два . 

и стогъ вѣлѣно же турабьѥвѣ челед с людми ѣсти а люди 

турабьѥвых молодых ѻникѣико молчан игнатко 
мос(ѣи)баирамъ ахмед ѻнташь жалорь ѥска а страдни‐ 

ик ивака 

чермен родивонко иванець ѧковъко да четы‐ 

ре паропки д(а) ключник а оу тѣх ѥго людеи четве‐ 



ронатцатеро конь а присох турабьѥвых а ко- 

ех серебра оу григорь‐ 

ѥца полтин оу ѻстафьѥца полтин оу бѣлка полтин 

оу семенца полтин оу сидора полтин оу мосѣи‐ 

ца полтин оу осѣица полтин оу курьѧна полтин 

а всего серебра на людехъ турабьѥва в дѣлѣ 

уб а конюх сказываѥ(т)ъ суждальски‐ 

ѥ лошадкобылбура да ворона да пѣга да 

рыжа тѣ четыре страдныѥ три же ихъ 

жеребѧтъ а жереб(ч)ики лоньскиѥ 

(в)орон да рыжь (д)а чал да сивъ да гнѣд бѣлоногъ 

(д)а кобылки лоньскиѥ – (са)враса бѣлонога 

(г)нѣда бѣлонога ж(е) да гнѣда да голуба да му‐ 

(х)орта кобылка а страд(ны)ѥ карѧ с жеребѧ‐ 

(т)емъ да вор(он)ыхъ кобыл двѣ да сива да воро 

на же кобыла да жеребчикъ гнѣдъ бѣло‐ 

ногъ да стара кобыла бу(р)а да жеребчикъ 

четв(е)ртак ворон а всѣхъ л(о)шачков и кобыл 

(и) жеребѧтъ ѻтдал (ѥс)м(ь к)ощѣю посель‐ 

ского человѣк дватцат(е)ро и шестеро а 



се дал передъ ѥлбугою п(е)ред ыгумном 

перед федоромылиин(ь)ским пер(е)д (кл)имом перед пе‐ 

тром перед гу(р)ьѥвым 

 

Приписка (с поворотом на 180 градусов): 

 

а ѧзъ взѧл ло ь 

да гнѣд да ворон да жеребчик ло(ньс)кои 

рыжь звѣздк(а) в чел ---------------- 

за-аромъ а конюховъ ѥсм(и вс)просил 

перед ѻлексѥ(м)ъ перед оньдрѣ(ѥм)ъ что 

из стада лошад н(е) погибло ньдр(ѣѥв)о все (т)о 

очне------ 

передъ ѥлбугою перед--------- 

а что ѧзъ ѻтдал ----------------- 

ад а за мене дашь 

и 

к тобѣ и пошло за (и)ныѥ помора (з)а ѻсподои 

 

См. источник: http://gramoty.ru/birchbark/document/show/moscow/3/ 
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